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b. Ս. ՏՈՆԷՐՅԱն 

Գլխավորելով երկրի պրոլետարիատի և գյուղացիության հեղափոխական 

ընդվզումը ցարական ինքնակալոլթյան դեմ, սոցիալ-դեմոկրատները XIX դ. 

վերջից և բոլշևիկները XX դ. սկզբից հրապարակել են ռուսերեն և այլ լեզու-

ներով բաղմաթիվ թռուցիկներ։ Հազարավոր տպաքանակով հրապարակված և 

մեղ հասած այ դ փաստաթղթերը ուշագրավ են իրենց մարտական բովանդա-

կությամբ, որոնթ աշխատավորներին հասկանալի լեզվով շոշափում են ժո-

ղովրդին հուզող տնտեսական ու քաղաքական խնդիրներ։ 

Ռուսական սոցիալ-դեմոկրատները, բոլշևիկների կուսակցությունը, Վ. Ի. 

Լենինը ըստ արժանվույն են գնահատել թռուցիկների, կոչերի ու թերթիկների 

բացառիկ դերը և հաճախ օգտագործել դր՛անք՝ ժողովրդական զանգվածներին 

դասակարգային կռվի կոչելիս։ «Եթե առաջ ամբողջ Ռոլսիայում թռուցիկները 

լույս կին տեսնում տասնյակ հազար օրինակներով,— ԳՐ^լ է Լենինը,— թ"Ղ 

այժմ նրանք տարածվեն միլիոնավոր օրինակներով, որպեսզի ամբողջ ժողո-

վուրդն իմանա ռուսական գիտակից պրոլետարիատի պատասխանը... որպես-

զի բոլորը տեսնեն մեր որոշակի գործնական պահանջները•»'« Հետագա տարի-

ներին, դասակարգային պայքարի սրման, ՌՍԴԲԿ տեղական կազմակերպու-

թյունների գործունեության առավել աշխուժացման պայմաններում և մանա-

վանդ 1905 թ. հեղափոխության բուռն օրերին Ա. Բոգդանովին և Ս• Գուսևին 

հասցեագրած նամակում Վ. Ի. Լենինը անհրաժեշտ էր համարում ուժեղացնել 

երիտասարդության մեջ մարքսիզմի տարածումը և ընդգծում, որ կուսակցու-

թյան «ամեն մի ենթակոմիտեի իրավունք տվեք թերթիկներ գրել և հրապարա-

կել առանց որևէ քաշքշուկիյ>2» 

Այդ հնարավորությունից առավել մեծ լափով օգտվեցին ինչպեկ երկրի 

մյուս շրջանների, այնպես էլ Անդրկովկասի բոլշևիկները, որոնք 1902— 

1921 թթ. վրացերեն, ադրբեջաներեն և հայերեն բազմաթիվ թռուցիկներ ու թեր-

թիկներ են հրատարակել։ Հիշատակելի են այն ջանքերը, որ գործադրել են 

Կովկասյան միոլթեն.ական, Բաքվի, Բ՚իֆլիսի, Բաթոլմի կոմիտեները, Ալեք֊ 

и ան դրա պոլի, Գոլրիայի, Երևանի, Շուշու, Գանձակի, Բորչալոլի, Կարսի և այլ 

կազմակերպություններ ու խմբեր, ինչպես նաև Անդրկովկասի արդյունաբերա-

կան մի շարք քաղաքների ձեռնարկությունների բանվորական գործադուլային 

կոմիտեները, զորամասերի կամ կայազորների սովետները և այլն։ Մի շարք 

թռուցիկներ ու կոչեր հայերեն հրատարակել են \նաև «Պ րոլետարիատ» (1902), 

«Պրոլետարիատի կռիվըЯ (1903—1905), «Պրոլետարիատի կովի թերթիկ» 

(1904 — 1905), «Կայծ» (1906), «Պայքար» (1915—1917), «Նոր կյանք» (1917), 

II Վ. Ի. Լենին, Երկեր, հ. 6, էչ 441։ 
2 Վ. Ի. Լենին, Երկեր, հ. 8, Էէ 171։ 
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«Սոցիալ-դեմոկրատ» (1917), «Բանվորի կռիվը» (1917 — 1918), «Տեղեկատու» 

(1918), «Խոսք» (1918—1919), «Կոմունիստ» (1920) և այլ կոմունիստական 

թերթերի խմբագրությունները։ 

Գրավոր այգ վավերագրերի բովանդակությունը բազմակողմանի վերլուծ-

վել է մեր երկրի և, մասնավորապես, Անդրկովկասի գիտահետազոտական 

հիմնարկների և առանձին պատմաբանների ջանքերով։ Ռուսերեն, վրացերեն 

ու ադրբեջաներեն լույս են տեսել փաստաթղթերի, նյութերի և հիշողություն-

ների մի քանի ժողովածոձեր։ 

ՌՍԴԲԿ ե բոլշևիկյան կենտրոնական ու տեղական կազմակերպությունների 

կոշերի ու թռուցիկների բնագրերը հրապարակվել են նաև հայերեն՝ «Մայիսյան 

ապստամբությունը Հայաստանում» (1930), «Առաջին մասսայական հեղափո-

խական շարժումները Հայաստանում» ( 1 9 3 2 ) , «Սպարտակ 1917—1920» 

(1935), «Հեղափոխական շարժումները Հայաստանում 1905—1907 թթ.» 

(1955), «Հոկտեմբերյան սոցիալիստական մեծ հեղափոխությունը և սովետա-

կան իշխանության հաղթանակը Հայաստանում» ( 1 9 5 7 ) , Ս. Շահում յան- Եր-

կեր, 3 հատորով (1955—1958), «Հեղափոխական կոչեր և թռուցիկներ» (1960) 

և այլ ժողովածուներում ու հրատարակություններում։ Կազմողներից և ոչ մե-

կը, սակայն, այդ ժողովածուների կոչերն ու թռուցիկները լիակատար չի հա-

մարել, չբացառելով հայերեն նոր թռուցիկների, թերթիկների կամ կոչերի 

հայտնաբերման հնարավորությունը։ Այդպիսի չհայտնաբերված վավերագրե-

րի թվին են պատկանում ՍՍՀՄ Հոկտեմբերյան հեղափոխության Մոսկվայի 

կենտրոնական պատմական արխիվում պահվող, առանձին թերթիկների վրա 

տպագրված ՌՍԴԲԿ Անդրկովկաս յան կազմակերպությունների 1902—1905 թթ. 

հայերեն ինը թռուցիկներն ու կոչերը, որոնց բովանդակությունը այստեղ վեր-

արտադրվում է առաջին անգամ։ 

Դրանք ընդգրկում են երկու ժամանակաշրջան։ Առաջին. 1902—1904 թթ. 

բոլրժոլա-գեմոկրատական հեղափոխության նախօրյակը, երբ սոցիալական ու 

ազգային բիրտ շահագործման ու կեղեքման, ռոլս-ճապոնական պատերազմի 

հետևանքով նոր որակ ու բ ո վան դա կութ յո ւն էին ստանում Ռուսաստանի պրո-

լետարիատի գործադուլները, ուժեղանում հասարակական տարբեր խավերի 

ներկայացուցիչների ելույթները։ Այդ ժամանակ ամբողջ Ռուսաստանում և 

Անդրկովկասում ձևավորվում էին սոցիալ-դեմոկրատական, բոլշևիկյան կազ-

մակերպությունները, ծավալելով ընդհատակյա գործունեություն, նպաստում 

մարքսիստական գաղափարների տարածմանը, հրապարակում թերթեր, բրո-

շյուրներ, ամսագրեր, թռուցիկներ ու կոչեր։ Երկրորդ. 1905 թ. բոլրժոլա-դեմո-

կրատական հեղափոխության ժամանակաշրջանը, երբ օրակարգի հարց էր 

ցարիզմի տապալումը և ընդլայնվում էին բոլշևիկների տեղական կազմակեր-

պությունների կազմակերպական-գաղափարական գործունեության շրջանակ-

ները։ 

Թռուցիկներից առաջինը հրատարակեց ՌՍԴԲԿ Դոնի Ռոստովի կոմիտեն՝ 

ուղղելով «Ռուսաստանի բոլոր քաղաքացիներին»։ Դրանում շարադրված են 

գործադուլի ու ցույցերի, ինչպես և գնդակոծության հետ .կապված դեպքերն 

ամենայն մանրամասնությամբ, ցույց են տրված նաև պրոլետարիատի դասա-

կարգային ելույթները երկրի տարբեր վայրերում։ Այնտեղ կ արդում ենք. «Բ՛ող 

Դոնի վրա բռնկված հրդեհը ավելի բոցավառվփ, թող հրացանների ձայնին, 

իբրև հզոր արձագանք, որոտան ցույցեր, թող զոհերի հառաչը խլացնի բողոքի 



Հայերեն կոմունիստական սորաՀայտ թռուցիկներ О О 

ձայները, թող ամենուրեք, ինչպես Ռոստովում, ամբողջ երկիրը ճնշող միապե-

տությանը մահվան դատավճիռ կարդա։ Կեցցե' գալիք հեղափոխությունը*': 

ՌՍԴԲԿ կոմիտեներն ու կազմակերպությունները պարբերաբար թռուցիկ-

ներ ու կոչեր կին Հրապարակում նաև Նոր տարվա, Մայիսի մեկի ու այլ տո-

ների կապակցությամբ։ 

У н М * Ц м Р п м Л ж Ш М ^ 

Կ^վկա^եսձ 

Կաքվի ( զ ա տ կ ա ղ ք բ Հ 

Հ*4ԿԻ , 9 ա Ր Ի f t ա я ս յ ( [ ա չ տ է թ ի ւ ն ( ք \ 

fc^jMiM . Ղ ՚ ^ Հ ւ ^ է Հ • 

( З Д б я А и * * , . , ուղղակի к յձագա֊ 

դէօկ^՚հ 1 ՚ 

ք է կ ֆ 

a»։t ւ.ձտ» «քափ к աղդաթեէ4й* քէէպաւթհէտ&է 

в J и г М , : պ 

¥ f f g i P . 
>Դ1աՂՂա#, нЛЦ 

ՌՍԴԲԿ Բաքվի կոմիտեի 1903 թ. հունվարի 1-ի առթիվ հրապարակած 

հայերեն 4Շնորհավոր Նոր տարիJ) թռուցիկում հանրագումարի բերելով 1902 թ. 

պրոլետարիատի դասակարգային ելույթները՝ Պետերբոլրգոլմ, Վիլնռյոլմ, Սոր-

մսվոյոլմ, Բա բվում, Դոնի Ռոստովում, ինչպես և գյուղացիական հուզումները 

Ռուսաստանի ու Կովկասի տարբեր նահանգներում, հեղինակներն ընդգծել են, 

3 ՍՍՀՄ Հոկտեմբերյան Հեղափոխության պետական կենտրոնական արխիվ, ֆ. Лf 25676։ 



56 Ե. Ս. Տոն եր չան 

որ «Նոր տարին պետք է ներշնչե մեր մեջ նոր ուժ՝ շարունակելու այն գործը, 

որն այնպես փառավոր սկսված է։ Կազմակերպվել և նորից կազմակերպվել,— 

ահա ինչը պետք է լինի մեր նպատակը... Հետևողական պայքարը, դասակար. 

գային կռիվն է մեր միակ փրկությունը»4։ 

ՌՍԴԲԿ II համագումարը նախապատրաստող կազմակերպական կոմի-

տեն, որն ստեղծվել է Պսկովոլմ (1902 թ. նոյեմբեր) և Վ. Ի. Լենինի ղեկա-

վարությամբ բազմակողմանի աշխատանք էր ծավալում, 1903 թ. ապրիլի 

վերջին հրապարակեց Մ ա յիսի մեկին նվիրված ընդարձակ թռուցիկ՝ «Պատ-

րաստվեցե՛ք Մայիսի մեկի համար. Ռուսաստանի բոլոր բանվորներին և բան-

վորուհիներին» վերնագրով, որը նույն օրերին ՌՍԴԲԿ Կովկասյան միութենա-

կան կոմիտեն թարգմանեց և հրապարակեց նաև հայերեն°։ 

Այս մարտական թռուցիկում նշված է, որ ОТմիջազգային պրոլետարիատի 

հետ միասին այդ օրը պետք է փողոց դուրս գա նաև Ռուսաստանի պրոլետա-

րիատը: Ռոստովի բանվորների նման դուք էլ ցույցի դուրս եկեք։ Եթե չեք 

կարող ցույց անել, գոնե այդ օրը աշխատանքը ընգհատեցե ք, կռվեցե՛ք և 

ստիպեցե՛ք, որ ամբողջ Ռուսաստանը ականջ դնե ձեր պահանջներին... Կըռ-

վեցե՚ք հանուն սոցիալիզմի, քաղաքական ազատության»5։ Ընդգծելով, որ քա-

ղաքական ազատության համար մղվող կռիվը միաժամանակ պայքար է սո-

ցիալիստական կարգերի համար, ՌՍԴԲԿ II համագումարը նախապատրաստող 

կազմակերպական կոմիտեն ութ կետերից բաղկացած կոնկրետ պահանջներ է 

շարադրել բռնություններին վերջ տալու, Ռուսաստանում խոսքի, մամուլի, 

ժողովների, կազմակերպությունների գործունեության լիակատար ազատու-

թյուն ստեղծելու, անձի անձեռնմխելիություն սահմանելու, պաշտոնյաների 

ապօրինի գործողությունները և տուգանքները վերացնելու, երկրի բոլոր ազ-

գերի ու ազգությունների համար իրավահավասար օրենքներ սահմանելու վե-

րաբերյալ։ Կազմակերպական կոմիտեն դիմել է իր ընթերցողներին՝ պրոլե-

տարներին և գյուղացիությանը. «Նայե՛ք, հեռվում լույս է երևում։ Այն ո՞վ է, 

որ ամուր ձեռքերում բռնել է լուսավառ ջահը, ո"լմն են այն պարզ հայացքնե-

րը, վստահ ու ջահել դեմքերը, ովքե՞ր են նրանք, որ այնպիսի վստահությամբ 

քայլում են զայրացած ամբոխի առջևից... Այդ դո՛ւք եք, բանվորներ, ձեր 

խրոխտ քայլերը... Ոգևորիչ ձայները հնչում են առաջավոր շարքերում, որոնք 

պետք է տապալեն ծանր և ամուր դուռը... Նրա ետևն են ազատությունը, լոլյ-

սը, այնտեղ պարզ երկնքի տակ լսվում է ահեղ ծովի խորհրդավոր մռնչյունը... 

ճզո՞ւմ եք, արդյոք, ձեր դեմքին ծովի զովությունը... Դուռը վերջին ճիգերն է 

թափում... Նա շուտով կտապալվի... Հառա՛ջ, ընկերներ...»՝*։ 

Կովկասյան միությունը 1903 թ. ապրիլին հայերեն հրապարակեց նաև 

«Մայիսի մեկը, ընկերնե՛ր» վերնագրով թռուցիկը, որտեղ ասված է. «Ահա, 

14 տարի է, որ համայն աշխարհի պրոլետարիատը տոն ելով այդ օրը, ավետում 

է ամեն տեղ սոցիալիզմի ապագա հաղթությունը։ Ահա, երեք տարի է, որ 

բոլոր աշխատավորների ազատագրման բարի համբավը հասել է մեր հեռավոր 

Կովկասը։ Այստեղ առաջիններն էին մեր Թիֆլիսի ընկերները, որոնք 1901 թ. 

Մայիսի մեկին հրապարակ դուրս եկան և անագորույն կապիտալիզմի ու բըռ-

4 Նույն տեղում, ֆ. Л5 25671։ 
5 Նույն տեղում, ֆ. Л» 25685։ 

В Նույն տեղում։ 
7 Նույն տեղում։ 



Հայերեն կոմունիստական նորահայտ թռուցիկներ 5? 

նա կա/ ցարիզմի դեմ բացարձակ ծածան ե ցին պրոլետարիատի գրոշըյս^։ 

ՌՍԴԲԿ II Համագումարը նախապատրաստող կազմկոմիտեի և 1903 թ. 

ապրիլին Հրատարակված ՌՍԴԲԿ Բաքվի կոմիտեի «Ընկերներ* հա/երեն թռու-

ցիկում կոչ է արվում բանվորներին և բոլոր աշխատավորներին համախմբել 

ուժերը Հեղափոխական սոցիալ-դեմոկրատիայի դրոշի ներքո. «Թողեցեք մայ-

թէ՛ րր ե աշխատեցեբ տիրապեւոել հրապարակներր ու լայն փողոցները... Ձեզ 

Հետ բերեք և տատանվողներին, ոգևորեցեք նրանց ձեր վառ խոսքերով և մի 

կամքով Հայտնեցեք ձեր պահանջները ամբողջ աշխարհի առաջ։ Կեցցե սո-

ցիալիզմը»9, 

Անդրկովկասի քաղաքներում ևս ցույցերի դուրս եկած բազմահազար 

բանվորներ, բազմազգ աշխատավորներ արձագանքեցին մարքսիստական կու-

սակցության կոչին։ Առանձնապես բազմամարդ Էին Բաքվի, Թիֆլիսի, Բաթու-

մի պրոլետարիատի, Օզուրգեթի, Գուրիայի, Մենգրելիայի և այլ վայրերի գյու-

ղացիների ցույցերն ու միտինգները, որ ճնշվում Էին ցարական ոստիկանական 

խմբերի կողմից աքսորելով և բանտ նետելով առավել ակտիվ ցուցարարնե-

րին ու Հեղափոխականներին։ Ուշագրավ Է ՌՍԴԲԿ Թիֆլիսի կոմիտեի «Աքսոր-

վող ընկերներ» վերնագրո՛վ թռուցիկը, որը հրապարակվել Է նաև հայերեն, 

1903 թ. Հուլիսին՝ քաղաքական բանտարկյալների մի մեծ խմբի Թիֆլիսի Մե-

տեիւի բանտից Սիբիր աքսորելու կապակցությամբ։ «Ռուսաստանի բանվոր-

ների դիտակից մասը արդեն վաղուց հասկացել Է,— կարդում ենք այդ թռու-

ցիկում,— որ իր վերջնական նպատակին՝ սոցիալիստական գաղափարի իրա-

կանացմանը հասնելու համար անհրաժեշտ Է ցարի կառավարության, բոլոր 

շահագործողների և ճնշողների տապալումը։ ժողովրդի դժգոհ ութ յան ալիքները 

գնալով մեծանում և տարածվում են երկրի ամենախուլ անկյունները։ Օրեցօր 

հեղափոխական բանակի շարքերն են մտնում նորանոր ուժեր։ Միապետական 

կառավարությունը... ուժեղացնում Է ոստիկանության, լրտեսների ու ժան-

դարմների կազմը... Գազանաբար ծեծում են խաղաղ ցույց անողներին, գըն-

դակաՀարում գործադուլավորներին, Սիբիր՝ տաժանակիր աշխատանքի աքսո-

րում և կախաղան բարձրացնում ազատության համար կռվողներին»10։ Դիմելով 

աքսորվող ընկերներին, ՌՍԴԲԿ Թիֆլիսի կոմիտեն թռուցիկում գրել Է. «Որ-

տեղ Էլ լինեք, Վոլոգդայոլմ, թե' Վիատկայոլմ, Սիբիրոլմ թե' Աստրախանում, 

ամենուրեք կլսեք հեղափոխական ազատ խոսք։ Քաջացե՛ք, ընկերներյ)"» 

ՌՍԴԲԿ Բաքվի կոմիտեն 1903 թ. դեկտեմբերին «Բանվոր ընկերնե՛ր» 

թռուցիկում գրել Է. «Դեռ տասը տարի չկա, որ բանվորական շարժումը Ռու-

սաստանում մասսայական Է դարձել, բայց այս շարժումը արդեն դուրս Է եկել 

իր նեղ շրջանակից և մտել իր դասակարգային լայն հունի մեջ։ «Թող կորչի 

միապետությունը» կոչը արձագանք գտավ Ռուսաստանի բոլոր քաղաքներում, 

կռվի որոտը դաշտերի, կիրճերի միջով անցավ, հասավ միլիոնավոր գյուղա-

ցիների, և գյուղացիական ապստամբության ուրվականը պատկերացավ ցարի 

կառավարության առաջ։ Իսկ սա իր դաժան միջոցներով կոզակների, զինվոր-

ների և կառավարական չինովնիկների օգնությամբ խստագոլյն դատաստան Է 

տեսնում հեղափոխականների նկատմամբ։ Սակայն այդ բոլորին,— ավարտում 

8 Նույն տեղում։ 
в Նույն տեղում, ֆ. № 28231։ 
10 Նույն տեղում, ֆ. 308։ 
11 Նույն տեղում։ 
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է թռուցիկը,— պրոլետարիատը կպատասխանե լավ կազմակերպվածով 

թայմբ» 

1904—1905 թթ. ռ ո ւ ս ֊ճապոն ակ ան և 1914—1918 թթ. առաջին համաշ-

խարհային պատերազմի, ինչպես նաև 1905—1907 թթ. և 1917 թ. փետրվար-

յան բուրժուա ֊դեմոկրատական հեղափոխությունների օրերին բոլշևիկյան կազ-

մակերպությունները, բացի մեծածավալ թռուցիկներից և թերթիկներից, տա-

րածել են նաև փոքրածավալ թերթիկ կոչեր, որոնցում տպագրվում էին լո-

զունգներ, ՌՍԴԲԿ Բաքվի կոմիտեի՝ ռուս֊ճապոնական պատերազմի և 1905 թ. 

հեղափոխական վերելքի կապակցությամբ, 1904 թ. դեկտեմբերի վերջին՝ մո-

տեցող հունվարի մեկի առթիվ հայերեն հրապարակել է «Շնորհավոր Նոր տա-

րի» կոչը՝3, Այս կոչի յուրաքանչյուր նախադասություն կամ լոզունգ՝ «Կորչի 

ցարի ինքնակայությունը», «Կորչեն կապիտալիստները», «Կորչեն սպանիչնե-

րը», «Կորչի պատերազմը», «Կեցցե ՌՍԴԲԿ կուսակցությունը», «Կեցցե սո-

ցիալիզմը» արտահայտում է ցարական ինքնակայության տապալման և դե-

մոկրատական կարգերի հաստատման մասին պրոլետարիատի սկզբունքը, 

Այս հիմնական խնդիրները արծա րծվում են նաև ՌՍԴԲԿ Բաքվի կ ոմիտեի 

1905 թ. կեսերին հայերեն հրապարակած «Կորչի պատերազմը, կորչի ցարի 

կառավարությունըյ>14 թռուցիկում. Այստեղ պրոլետարիատի առաջ խնդիր է 

դրվում պայքարել դեմոկրատական ընտրությունների՝ ընդհանուր, հավասար, 

ուղղակի, գաղտնի ընտրական իրավունքի, խոսքի, մամուլի, ժողովների, միու-

թյունների, գործադուլների ազատության և 8-ժամյա բանվորական օրվա 

համար. 

Անժխտելի է գիտական շրջանառության մեջ դրվող հայերեն այս թռու-

ցիկների ու կոչեթի մեծ արժեքը։ Դրանցում հնչել է մարքսիստական կոլսակ֊ 

ցության հզոր խոսքը, մարտական կոչը, բացահայտվել ցարիզմի, բուրժուա-

զիայի, երկրի հակաժողովրդական բոլոր կուսակցությունների ու խմբերի էոլ-

թյունը. Այդ թռուցիկներից ու կոչերից յուրաքանչյուրն ունի աղբյուրագիտա-

կան կարևոր նշանակություն, 

АРМЯНСКИЕ КОММУНИСТИЧЕСКИЕ Н О В О В Ы Я В Л Е Н Н Ы Е 
листовки 

Е. С. ТОНЕРЯН 

Р е з ю м е 

В процессе исследовательской работы нами обнаружен ряд новых 
армянских воззваний и листовок периода 1902—1905 гг., выпущенных, 
главным образом, Тифлисским и Бакинским комитетами РСДРП. 

Вводимые в научный оборот документы в свое время сыграли огром-
ную роль в политической организации и воспитании армянских трудящих-
ся. Они представляют определенный научный интерес. 

>2 Նույն տեղում, ֆ. М 18007։ 
13 Տե՛ս նույն տեղում, ֆ. М 19366։ 
14 նույն տեղում, ֆ. М 19365։ 


